
Zeitschrift: Panorama suizo : revista para los Suizos en el extranjero

Herausgeber: Organización de los Suizos en el extranjero

Band: 45 (2018)

Heft: 4

Artikel: Fascinada por el destello de la genialidad

Autor: Linsmayer, Charles

DOI: https://doi.org/10.5169/seals-908489

Nutzungsbedingungen
Die ETH-Bibliothek ist die Anbieterin der digitalisierten Zeitschriften auf E-Periodica. Sie besitzt keine
Urheberrechte an den Zeitschriften und ist nicht verantwortlich für deren Inhalte. Die Rechte liegen in
der Regel bei den Herausgebern beziehungsweise den externen Rechteinhabern. Das Veröffentlichen
von Bildern in Print- und Online-Publikationen sowie auf Social Media-Kanälen oder Webseiten ist nur
mit vorheriger Genehmigung der Rechteinhaber erlaubt. Mehr erfahren

Conditions d'utilisation
L'ETH Library est le fournisseur des revues numérisées. Elle ne détient aucun droit d'auteur sur les
revues et n'est pas responsable de leur contenu. En règle générale, les droits sont détenus par les
éditeurs ou les détenteurs de droits externes. La reproduction d'images dans des publications
imprimées ou en ligne ainsi que sur des canaux de médias sociaux ou des sites web n'est autorisée
qu'avec l'accord préalable des détenteurs des droits. En savoir plus

Terms of use
The ETH Library is the provider of the digitised journals. It does not own any copyrights to the journals
and is not responsible for their content. The rights usually lie with the publishers or the external rights
holders. Publishing images in print and online publications, as well as on social media channels or
websites, is only permitted with the prior consent of the rights holders. Find out more

Download PDF: 09.12.2025

ETH-Bibliothek Zürich, E-Periodica, https://www.e-periodica.ch

https://doi.org/10.5169/seals-908489
https://www.e-periodica.ch/digbib/terms?lang=de
https://www.e-periodica.ch/digbib/terms?lang=fr
https://www.e-periodica.ch/digbib/terms?lang=en


Serie literaria 17

Fascinada por el destello de la genialidad
Mientras que genero controversia en Suiza por su emancipaciön precoz, Ciaire Göll conquistö Paris

del brazodehombresfamosos.

CHARLES LINSMAYER

Cuando la editorial Huber, de Frauenfeld,
publico las novelas cortas de Ciaire Studer Die

Frauen erwachen [Las mujeres despiertan],
Friedrich Glauser la ridiculizö, en una carta del 6

de enero de 1919 dirigida a Robert Binswanger.

Aludiendo al pacifista francés homonimo, la ca-

Iifico de "Barbusse masculino (!)" y declarö que
el libro en el que una "mujer insaciable finge la

danza del vientre de la filantropia" podia re-

volverle a uno completamente el estömago.

Claire Studer, quien nacio el 29 de octubre de

1890 en Nuremberg como hija de un comer-
ciante de lupulo judio, adquiriö la nacionali-
dad suiza en 1911 mediante su union con el editor

Heinrich Studer, con el que tuvo una hija.

Iniciö sus andaduras pacifistas en Ginebra

como estudiante universitaria, y desde 1917

pertenecio al movimiento dadaista en Zurich.

La emancipaciön y la bondad humana pasaron

pronto a segundo piano en la obra de la talen-

tosa poétisa y autora de las memorias apasio-

nadas Ich verzeihe keinem [No perdono a nadie]

(1976) y dieron paso a las evocaciones liricas de

la relaciön de pareja, como en los Poèmes

d'amour [Poemas de amor] (1925) o los Poèmes

de la jalousie [Poemas de los celos] (1926), am-
bos escritos en francés. El calificativo "insaciable"

usado por Glauser probablemente no era

del todo descabellado, aunque su atractivo
sexual debiö de ser tan irresistible que, poco antes

de su fallecimiento el 30 de mayo de 1977,

declarö en Paris a Jürgen Serke: "Tengo la mala

suerte de que los hombres me asaltan como

pulgas".

Rilke, Werfel, Malraux, Audiberti...

En 1916, mucho después de haberse divorciado

de Studer, rechazo con contundencia la pro-
puesta de matrimonio del poeta alsaciano Ivan

Göll. En Munich se convirtio durante dos anos

en la amante de Rilke, en cuyos "ojos llenos de

un fulgor sobrenatural" percibia "el destello de

la genialidad". No obstante, abortö el hijo que

esperaba de Rilke yvolviö, a la postre, con Göll,

con el que se caso en 1921 en segundas nupcias

y con el que formö durante décadas una de las

parejas mas escandalosas de la bohemia pari-
sina,una pareja cuya correspondencia amorosa

era tan apasionada como sus infidelidades. Ivan

estaba embelesado con la joven poétisa Paula

Ludwig, Claire tenia aventuras amorosas con

André Malraux, Franz Werfel y Jacques Audi-

berti -hasta que ya no aguantö tanta infideli-
dad e intento suicidarse-

En 1947, tras el exilio de Göll en Estados

Unidos, los dos volvieron a residir en Paris,

donde Claire cuido de su companero aquejado

de leucemia, hasta su fallecimiento en 1950.

Pero ya no soltö al gran amor de su vida. Lucho

con todas sus fuerzas para que su obra no ca-

yera en el olvido, e incluso se atreviö a acusar a

Paul Celan de haberlo plagiado -una acusaciön

totalmente injusta- En su ultimo poemario,
Traumkraut [Hierba de ensueno], Göll escribiö

sobre la companera infiel de hombres famosos:

"Dm bist eine Angst-Tänzerin / als Herbstzeitlose

verkleidet / Im Kreise von roten Kriegern /
beschwingt dich Knochenmusik / Doch nimmer

sprengst du den Kreis /und nimmer schwebst du

zu mir." [Eres bailarina del miedo, / disfrazada

de narciso otonal / En el circulo de los guerre-

ros rojos, / la musica de huesos te anima / Pero

ya no rompes el circulo / yya no flotas hacia mi].

BIBLIOGRAFIA: En Wallstein esta disponible "Ich sehne mich

nach Deinen Briefen" (Espero con ansia tus cartas), que

recoge la correspondencia de Ivan Goll/Claire Gott/Paula

Ludwig. Las cartas de Ritke/Ctaire Göll estan disponibles en

la editorial Inset como libra de botsitto.

CHARLES LINSMAYER ES ESPECIALISTA EN LITERATURA Y

PERIODISTA EN ZÜRICH

sobre mi ultimo amor, para

demostrar a las mujeres de mi

edadquenunca es demasiado

tarde para apasionarse. Tengo 82

anos, pero todas las mananas

hago el pinoyando en bicicleta

como el emperador de Abisinia.

Venera las malas hierbas. Voya

la cama con Rimbaud y canto a

diario la cantata de Bach

"Espero con alegria la muerte".

Mi santo favorito es Francisco

de Asis. Mi alimento favorito

son los helados. Sin embargo,

los helados son tan malos en

Alemania. El alma alemana

mora en la salchicha."

(Claire Göll, entrevista con

Elfriede Jelinek en el periodico

MünchnerAbendzeitung del

31-07-1973)
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